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Queensländaren - juni 1990 

Varför vill folk behålla sitt ursprungliga språk? “Om man efter noggrant 
övervägande beslutat sig för att flytta ifrån sitt hemland med dess unika 
språk skall man väl kunna anpassa sig till ett nytt språk i en ny kultur!” 
Denna proposition har ni säkert hört under årens lopp från de landsmän 
som av varierande skäl valt att bosätta sig i främmande länder. I och för sig 
är propositionen baserad på sunt förnuft. Visst ska man så fort som möjligt 
behärska det nya språket. Men fungerar propositionen under närmare 
granskning? 

Australien, som ett invandrarland, har attrakterat människor från över 150 
länder. Många har kommit till denna kontinent från länder vars kulturarv 
ligger ljusår ifrån den svårdeflnierade australiska kulturen. Svenskarna har 
haft det betydligt lättare. Den australiska samhällsstrukturen har 
jämförbara målinriktningar med den svenska. De två språken njuter ( 
samma alfabet. Den australiska utvecklingshistorian är anknuten tin 
Storbritannien med avlägsna släktingar i kungahus och likartade 
demokratiska regeringsformer. Med andra ord, svensken har inte utsatts för 
den kulturshock som drabbar emigranter från muslimländer eller det 
krigshärjade sydöstasien. 

Vi har dock något i gemenskap med andra nyanlända immigranter. Detta är 
ett behov på att bevara vårt unika modersmål. Förankrat i detta ligger inte 
bara den nostalgik och tillbakatänkande, som verkar drabba alla över fyrtio 
år, utan ett ‘osynligt uppdrag’ att förmedla detta språk till kommande led. 
Utan språket, som en nyckel, hur kan våra barn ta del av det kulturarv som 
Bellman, Taube och Strindberg medför? 

Någon försökte att översätta Taube till engelska åt den amerikanska 
marknaden för en tid sedan. Efter att ha lyssnat på resultatet förstår man 
hur ambitiöst men hopplöst uppdraget var. Kalle Schewens Vals, 
Stockholmsmelodi osv. är kulturarv tillgängliga endast för de som har 
‘nyckeln till arvet* - och nyckeln är språket. 

Queenslåndarens unika tillkomst, som ett språkrör för den svenska klubben 

1 Brisbane, har nu i ett år fyllt denna uppgift. (Första numret utkom 14:e juni 
1989). Under grundläggaren, redaktör Eva Bylund och, sedan i august* 
redaktör Lagerstedts penna har Queenslåndarens cirkulation ständi! 
ökats. Idel beröm och uppmuntran har nått redaktionen. Denna 
uppmuntran har skett under en period karaktäriserad av oväntad tolerans 
mot invandrare. Sjuttio och åttiotalets multikulturalism, grundad av 
eldsjälen Al Grassby har växt fram under allt mindre motstånd från 
etnocentriska australiensare. 

Swedes Down Under och tidningen Queensländaren tillkom i ‘toleransens 
tid.* Man kunde nu fritt erkänna ‘svenskheten’ och damma av språket som 
figurativt sett varit undanställt i några årtionden i hetsen över att behärska 
engelskan. Detta har I sin tur haft oväntat resultat. Australiensare har nu 
blivet intresserade i svenska språket! Barn och vuxna med eller utan 
anknytning till Sverige eller svenskar studerar nu svenska på språkinstitut, 
under privatutbildning eller i Svenska Skolan i Brisbane. Detta tyder på att 
Swedes Down Under och tidningen Queensländaren fyller en viktig uppgift. 
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DEN HÖGST TILLFÄLLIGE REDAKTÖRENS RUTA 

Under förhoppningsfullt tillfällig semester från redaktörstolen har 
Lagerstedt överlåtet sysslan till mig i detta nummer av Queensländaren. Jag 
känner mig hedrad av förtroendet speciellt som det rör sig om 
jubileumsnumret! Kan ni tänka er att tidningen är ett år gammal. (Om man 
nu förstås kan ta i med ordet jubileum när journalen endast är ett år!) Men vi 
firar ju födelsedagar så fort ett barn blir ett år! Jag förbereder faktiskt ett 
sådant firande för mitt barnbarn som är jämgammal med tidningen. Vi får 
nu se fram emot ett snart inköp av kopieringsmaskin så att vår populäre 
redaktör Lagerstedt kan fortsätta sin etablerade bana. De många bilder som 
pryder Queensländaren i vanliga fall kan beställas från Lagerstedt. Ni får ha 
undanseende med de ringa illustrationerna i detta nummer. Jag har tyvärr 
inte samma tillgångar. Jag har hört att tidningen sprider glädje bland 
( nga svenskar vilka av olika anledningar inte kommer på Swedes Down 
unders tillställningar, men vilka i tysthet ser tidningen som en reguljär 
månadshälsning från landsmännen. Ha den äran på ett-årsdagen, 
Queensländaren! Må du fortsätta att sprida glädje bland den växande 
läsarskaran. - Stig Rune Hokanson (vikarierande redaktör). 


Blått och gult vajar över J.C. Slaughter Falls 

Det australiska firandet av Mors Dag glömdes inte av Svenska Klubben som 
anordnat en utflykt till det vackra J.C. Slaughter Falls, Mount Coot-tha. Det 
var ju trevligt, tyckte mödrarna, att få fira Mors Dag två gånger om året på 
grund av att Australien och Sverige inte kan enas om vilken dag som är Mors 
Dag! 

Energiske ordförande Ståhlman hade redan tidigt satt upp flaggan i topp 
som samlingspunkt för de många svenskar som sakta körde omkring 
omnejden och försökte leta reda på sina landsmän. Hundar och barn, gamla 
och unga njöt av lökdoften från den populära utomhusgrillen som eldades 
hela dagen. 

iJet hade varit meningen att brännboll skulle spelas under eftermiddagen, 
men på grund av det stora antalet svenskar som tävlade om en plats för 
filten och korgen hade vid ettsnåret "brännbollsplanen” krympt till mindre 
än tio kvadrat. Ungdomarna hade dock roligt med andra lekar vilka tog 
mindre plats i anspråk. Detta var i och för sig synd, ty ordförande Ståhlman 
hade gått till skogs tidigt efter ankomsten för han hade glömt 
brännbollsträdet. Finurlig med kniv hade Gunnar suttit i timtal med en 
gammal gren och täljt tills den påminde om ett slagträ! ”Den kommer säkert 
till nytta nästa år,” hördes en utav de yngre Ståhlmanspojkarna yttra. 

Nu ser många svenskar fram emot nästa utflykt till Guld Kusten. Under 
samma format som förra året ska vi träffas vid Cascade Gardens. Ni får 
närmare upplysning om tid och datum i kommande nummer av 
Queensländaren. 
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Juni månad = skolavslutning 
*en erindring från länge sedan* 

Juni månad sitter kvar i de flesta svenskars minnen som 
‘skolavslutningsmånaden.* Det var något visst tjusigt med den årliga 
ritualen. Man hade väckts tidigt av mamma. Väntande på sängen låg 
nystrykt skjorta, kortbyxor från Paul Bergströms, kortstrumpor och bruna 
sandaler. Vattenkammad gick man till blomsterhandeln och köpte en kvast 
åt Fröken. På Karlbergsvägen träffade man sina kamrater, alla med 
mammorna vid sidan. Kolonnen växte närmare skolan och slank under 
fnitter in genom den gamla skolentrén. Man visade stolt vägen till 
klassrummet där en väntande Fröken Klintmalm, iförd ljus bomullsklänning 
och nyfriserat hår, stod leende och väntande. Påmind åtminstone tio gkv r 
av mamma att “bocka ordentligt" steg man fram och skiljdes i. i 
blomsterkvasten. Den lilla skolsalen var välstädad. Doft av blomster och 
sommar från de öppna fönstren hade ersatt fotsvettsdoften från 32 elever. 
Mammorna hälsade artigt på varandra (långt innan man sa du till varandra), 
och stod eller satt längst bak i klassrummet. De sneglade utmed väggarna i 
hopp om att se sitt eget barns konstverk. Impressionismens konstform var 
den övervägande med en rad målningar med katter och hundar. Svarta 
tavlan (som faktiskt var grön) hade dekorerats av klassen. I mitten fanns en 
svensk flagga. Den var omgiven av agrariska motiv vilka säkert var 
främmande för de flesta storstadsbamen. Röda bondgårdar, får, kor och 
grisar i hagar och slingrande landsortsvägar figurerade runt flaggan. Dessa 
kritmålningar var säkert substitutionsmotiv för oss som växt upp i 
Vasastan. Eleverna var nervösa tills de hade läst sin dikt eller sjunget sin 
sång. De duktiga fick (och kunde) deklamera långa stycken. Flickorna verka 
söta med hårband runt flätorna, vill jag minnas. Vi pojkar såg vilse och 
tafatta ut med vårt vattenkammade hår och sterila kläder. Även busen 
Ronny, som alltid ville slåss med alla, var i dag lugn och kanske lite rädd för 
sin 100-kilos mamma! Så blev det min tur (eller otur) att deklamera. Jag gav 
klasen en dikt av Dan Andersson. Tydligen läste jag för fort, ty mamma 
vinkade åt mig att ta det lugnt! Jag vinkade tillbaka och lät alla sexton 
verserna rusa iväg under två andetag. Oh, vad skönt att det var gjort, tänkte 
jag. Betygsutlämnande följde. Med sirlig handstil stod det Gossebarnet Stig 
Rune Håkanson på kuvertet. Man gav lydigt kuvertet till mamma. Hen/ 
leende förtäljde att man blivet godkänd. Snart leddes klassen unc . 
procession tillsammans med hela skolans elever, lärarkår och föräldrar till 
Gustav Vasakyrkan. Denna var dekorerad i sommarskrud med björkar vid 
altaret. “Den Blomster tid Nu Kommer", som klassen övat i flera veckor 
tonade ut under kyrkans ståtliga arkitektur. Efter andakten låg hela 
sommaren öppen framför oss. Detta var klassens första sommarlov. Fröken 
Klintmalm uppmanade samtliga att sköta sig ordentligt och inte lära sig 
några busfasoner under lovet. “Vi träffas på upprop i slutet på augusti," sa 
vår fröken och gick tillbaka till skolan. “Augusti är ju ljusår härifrån," utbrast 
jag! “Kan vi gå till Vanadisbadet och bölja lovet på allvar" undrade jag. 
“Kanske i morgon," kom svaret. “Nu ska vi ner på EPA och handla", sa 
mamma. Jag sa adjö till mina kamrater. Skulle vi ses igen till höst, undrade 
jag? Sommaren verkade så lång. Jag lyckades övertala mamma att få en 25- 
öres vaniljeglass från GB-kiosken på Odenplan. Vi hoppade på 3:ans 
spårvagn mot stan och gossens första sommarlov, 1952. 
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SWEDES DOWN UNpER 


Swedes Down Under är en klubb för svenskar bosatta i Queensland, deras familjer 
och andra intresserade. Klubbens avsikt är att bevara, förvalta och förmedla 
svensk kultur, traditioner och värderingar. Klubben arrangerar också aktiviteter 
och sammankomster för medlemmarna. 


Swedes Down Under is a social club for Swedes living in Queensland, their 
families and interested people. The stated aims of the club are to preserve and 
communicate Swedish culture and traditions. The club also arranges social 
activities and gatherings for its members. 


( 


STYRELSE - COMMITTEE 1990 


Ordförande/ President 
Vice Ordf./ Vice Pres. 
Kassor/ Treasure r 
Vice Kassor/ Vice Treas 
Sekreterare/ Secretary 
Vice Sekr./ Vice Secr. 
Redaktör/ Editor 


Gunnar StShlman 
Ray Ottosson 
Anna Lagerstedt 
Ann SÄhlman 
Marit Nyman 
Iren Gustafsson 
Jim Lagerstedt 


(07) 209 9974 
(07) 824 2254 
(075) 533 656 
(07) 209 9974 
(075) 466 c tf£ 
(07) 396 8121 
(075) 533 656 


Adress för korrespondens 
Address for correspondence: 
Swedes Down Under 
50 Oregon Drive 
Shailer Park, Queensland 4128 


Medlemsavgift/Membership: 
Enkel/ Single: $7.00 
Familj/Family: $10.00 
Utlandet/Overseas: $15.00 



Självfallet är det onödigt att läsa 
denna annons om ni redan har betalat 
avgiften, och till er säger vi Tack 
Tack! 


ALLVARLIG 
PÅMINNELSE!! 


Medlemsavgiften, den otroligt 
rimliga, är försummad av en 
hel del glömska medlemmar. 
Som ni säkert förstår måste alla 
skicka in sina respektive 
avgifter för att klubbens 
ekonomi ska gå ihop. Det lilla 
beloppet som det rör sig om 
täcker knappast portot på 
Queensländaren. Var snälla och 
tag er själva i kragen och skicka 
en check eller money order till 
klubbens tålamodiga och 
väntande kassörska Fru Anna 
Lagerstedt, P.O. Box 2775, 
Southport, Queensland 4215. - 
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Reai Estate Agents and 
Auctioneers 


80 Old Cleveland Road 
Capalaba Qld 4157 


Jan C. Wilen 

Sales Consultant 

Telephone (07) 390 3199 
Fax (07) 245 6271 
A/H (07) 824 1370 
Mobile (018) 73 2611 


GUSTAVS0N PTY. LTD. 

(JEWELLERS) 

Si V JEWELLERY HAND MADE TO ORDER BY 
/ OUR EXPERT CRAFTSMAN 
. ■ / RENOVATING AND REMODELLING 

[■/ f JEWELLERY OUR SPECIALITY 
j; ^./ GUARANTEED WATCH REPAIRS 

SUITE 8. 7TH FLOOR. 

PERRY HOUSE, 

CNR. ELIZABETH & ALBERT STS. PH. 229 5829 

BRISBANE A.H. 349 4658 


Roland Andersson 


Specialising in:- 
* INSTALLATIONS 
* CABINET MAKING 
* CARPENTRY 

Ph: (07) 805 1664 





Stig Rune Hokanson 

B A. (Horu). Dip. Ed.. J.P. 

BORGERLIG 
VIGSELFÖRRÄTT ARE 


Bröllop på svenska 


Ring (07) 209 



Plentybord 8 

LEN PEJRUD 
Managing Director 

PLENTYBORD Pty.Ltd 

P0 Box 428, Garden City Q.4122 

PH:(07) 808484 FAX:(07) 8083612 


SCANDINAVIAN 

BAKERY 

A Fine Selection of 

Fresh Baked Rye Breads. Cinnamor» Buns. 
Cakes <2. Imported Scandmavian Dehcacies. 

Unit 2, 20 Duke St. Kingston. Qld. 4114. 
Phone: (07) 208 1067 
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BRISBANE 


MON 20 th - SUN 26th AUG *90 

PATRONESS: The Right Honourable 
The Lord Mayor of Brisbane 
SALLYANNE ATKINSON 



OUR 

”FESTIVAL QUSESI" . 
PENNIE LERKENFELDT 
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OOP cofiirc! fht$ 3 week seasoft Will not 6e 
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Bröllopsklockor på Guld Kusten 

Under solig himmel på Greenmounts utkiksplats vid Guld Kustens södra 
gräns vigdes under en borgerlig vigsel den 12:e maj Karl Wikander och 
Heidi Joutselainen. Karl är son till Reider och Anita Wikander. Heidi är 
dotter till Martti och Valdine Joutselainen. Paret kommer, efter 
smekmånad på Greenmount Resort, bosätta sig i Woodridge. 
Vigselförrättare var Stig Hokanson. 

Silverbröllop på Vanuatu 

Rolf och Margareta Stemer åkte i maj tilll landet Vanuatu i Stilla Havet för 
att fira sitt silverbröllop. Grattis och lyckönskningar från klubben! 



Vill du bli medlem i en skandinavisk kör? ... 

Under den välkände norske sångaren Bård Gallebergs ledning kommer en skandinavisk man och kvmnokor 
etab i Brisbane. Beroende på intresset och kompetensen kommer Gallebergskoren att medverka med 
ska! aviska körinslag vid den stundande skandinaviska festivalen i Brisbane i slutet på augusti. 
t_ lS _Van VnntaVta Gunnar Ståhlman för vidare upplysnine (07) 209 9974. 


Ambassaden donerar fana 

En ansökan om en svensk flagga från Sveriges ambassad i Canberra har 
beviljats. Flaggan kom i slutet av maj. Den kommer att piyda de lokaler 
klubben begagnar framutöver. Ett stort tack går till Hans Excellens, 
ambassadör Björk. 


Konservburksdonation 

Ett varmt tack från klubbens styrelse går till Marianne Frederiksson för 
donation av svenska konserver som kommer att användas vid 
midsommarfesten i Rochedale. 


Haklappsdonation 

Ett något försenat tack går till Margareta Sterner för donation av haklappar 
till klubbens kräftskiva vid Sanctuary Cove för en tid sedan. Dessa förgyllde 
och gav ökad stämning till den ytterst lyckade kvällen. 

Fotokopieringsmaskinsfonden 

Ledamoten Ilse Persson har startat en fond för fotokopieringsmaskinen. 
Tacksamma donationer har kommet från familjen Strauch; Siri Ståhlman. 
Välkomna donationer kan sändas till kassörskan, Fru Lagerstedt. 

Vått halvårsmöte på Yungaba 

Under enormt skyfall vågade sig 16 klubbmedlemmar ut i busvädret den 22:a 
maj. Utöver de sju styrelsemedlemmarna var det glest på bänkarna. 
Meningen med halvårsmötet var att informera om klubbens ekonomiska 
situation samt diskutera allmäna angelägenheter. Bland dessa 
diskuterades livligt inköpet av fotokopieringsmaskinen. Efter diskussion 
beslutades att maskinen inhandlas så snart som möjligt genom att lån från 
klubbens kassa på maximum $1000.00. Ett spontant och glädjande 
donerande till inköpet hade inträffat genom en fond startad av ledamot Ilse 
Persson. Denna fond gör att lånet från klubbens kassa inte behöver bli så 
stort. Vidare bestämdes att ett smörgåsbord vars förtjänst kommer att gå till 
maskinens inköp ska arrangeras i Finska Hallen i juli (se separat annons). 
Vidare beslutades att nästa allmäna sammaträde blir årsmötet i februari 
1991. Efter kaffe och samkväm to sig alla lyckligtvis hem i ösregnet utan 
rappporterade vurpor. 
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Potatispatrioten. 



E. Lange i Haggen. 
Nej, jag säljer ingen potatis förrän 
det bli nöd här i landet. 

När anser grosshandlarn att det 
blir nöd då? 

När jag får två kronor litern. 


Sparsamhetsivrare. 



E. Lange i Naggen. 

Nu tror jag vi tar och lägger på 
20 proc. på fläsket igenl Vi skall, 
jäklaranacka, lära svenska folket att 
spara. 


På tal om de höga svenska matpriserna 
som publiserades i aprilnumret har nu 
många slutat klaga på de Queensländska 
priserna. Klagandet på dyr mat är dock 
väletablerat i Sverige. Detta framgår i 
ovanstående illustrationer. Vem är det 
som bestämmer priserna, kan man 
fråga? Året var 1915, vad har ändrats? 
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Skandinaviska 
Radio Gruppen 

Fastställda sändningstider 

Det svenska radioprogrammet sänds 
numera varje fredag mellafl 
22.00-22.45 på radiostationen 4EB 
som ligger på AM-bandets 1053 khz 
frekvens. Producenten Mikael 
Ahlberg (tel. (07) 390 7294), 
välkomnar "nytt blod” på 
programavdelningen. Detta bjuder på 
en unik chans att få lära sig 
radiosändningar och programtekniska 
frågor i de nya och moderna 4EB- 
lokalema vid Kangaroo Point. Det 
svenska radioprogrammet och 
Queensländaren är ju de två medium 
som når den svenska befolkningen i 
sydöstra Queensland. Bli en regulgär 
lyssnare på svenska 
radioprogrammetl Många intressanta 
saker diskuteras mellan musik och 
nyheter från Sverige. 


£ 


MÅNADENS VERS 


:< 


/ DEN LJUSA MELLANSTUNDEN 

Ifall jordklotets axel inte stått snett 
sd vore det antingen vinter i ett 
eller kade det jämt vant tämligen hett 
ty då skulle omväxling aldrig ha skett. 

Ingen morgon - och aftonsol skulle ha lett , 
ingen gryning och nattskymning hade vi sett, 
ingen försommar skulle naturen ha gett 
och om sensommar skulle vi fåfängt ha bett. 
Alla årstider skulle ha klarat sig slätt 
och vi hade gått runt på ett enformigt sätt 
och vårt liv hade troligen inte känts lätt 
ifall jordklotets axet hade stått rätt . 

Alf Henrikson 



SPECIAL1ZING IN CUSTOM BUILT FURNITURE. 
UIE AL SO SELL SAUNA-HEATERS. 

10 BRENNAN STREET SLACKS 
CREEK 4127 PUH: (07) 2083845 

SHOLUROOM/FACTORV 



th« 

Svvgdish Cofrier 
Café/ Restaurifnt 


Sven & Anita Enocksson 


Swedish ComerCafé/Restnurant 
offers you a sclcction of true 
Swedish traditional cuisinc and 
international coolcing in a 
homely atmosphere unique to 
Australia. 

Open 

Saturday - Sunday 
Monday • Tuesday 

Maln Street, 
Tamborlne Mtn. 

Ph: (075) 451531 
A/hra: (075) 45 1517 



Gamle gubben August Andersson från Vaggeryd med sin 
nyckelharpa kommer inte att närvara vid klubbens 

SMÖRGÅSBORD 
Lördagen den 28:e juli 1990 

i Finska Hallen 

Newnham Road, Mount Gravatt 

klockan 19.00 

däremot kommer ett dansband att underhålla gästerna 
under måltiden och hela kvällen. 


$25.00 biljetter till denna minnesrika afton kan bestallas 
fran Irene Gustafsson 3G8~6431 
och Bert Olausson (IKEA) 341 0000. 

Beställ era biljetter tidigt och undvik att bli besviken då de 
110 biljetterna har sålts. 



Norrköpingsflickor kommer på besök 

Den berömda S:t Olai Kyrkans flickkör besöker Brisbane mellan 26-29 juni 
under vilken tid konserter har planerats. Kören har 40 medlemmar samt 
körledare och hjälpare. Alla söker logi i privathem i Brisbane. Om ni kan 
hjälpa Norrköpingsflickorna, vilka sparat i flera år till denna resa, kan ni 
kontakta Fröken Fiona Squires, Leakes Road, Werribee, Victoria 3030, 
telefon 03 749 4200. 
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Pastor Jukka Lehesaari 

ny präst i Svenska Kyrkan i Brisbane 

Under Labour Day veckoslutet i maj höll den nye prästen i Svenska Kyrkan i 
Brisbane sin inträdespredikan. Pastor Jukka Lehesaari kommer, som 
namnet förtäljer, från Finland. Jukka härstammar från staden Abo på 
Finlands västkust från vilken han tillsammans med hustrun Maria och 
sönerna Samuel, 12, och Tomas, 9, kom i slutet på mars månad. 

Enligt Australisk luthersk ritual blev pastor Lehesaari installerad i Finska 
Kyrkan i Brisbane under pomp och ceremoni. Finska präster från flera 
Australiska delstatshuvudstäder var närvarande vid högtiden. Många 
välkomsttal hölls för pastorn och familjen. Bland dessa noterades ett tal av 
den lutherske biskopen i Queensland, Paul Renner vilket följdes av Svensk^ 
Kyrkans ordförande fru Elisabet Coltmans välkomstanförande. Fru 
Coltman berörde det unika samarbete som råder mellan finnarna och 
svenskarna inom de lutherska kyrkorna i Brisbane och hoppades att 
verksamheten, nu i sitt femte år, kommer att vidare utvecklas under pastor 
Lehesaaris tjänstgöring. 

Avgående prästen Ole Brunell tackade svenskarna för det femåriga 
samarbetet och flög följande dag via Förenta Staterna och Kanada tillbaka 
till Tammerfors där han tar upp ny tjänst i juli månad. 

Pastor Lehesaari har utöver sitt prästämbete varit aktiv inom 
undervisningsområdet. Under flera år har han varit gymnasielärare i 
religionskunskap och psykologi i Finland. Lehesaari, som är 
universitetsutbildad vid Åbo universitet, har gjort sig känd som skribent i 
religionsundervisningsdebatten och höll under flera år sekreterarämbetet 
inom det Finska bibelsällskapet. 

Vår nye präst berörde under sin inträdespredikan drömmen om att få 
komma till Australien. Under många år hade han önskat att få se det från 
Finland avlägsna Australien. "Denna dröm har nu förverkligats, 
konstaterade Lehesaari. "Jag ser fram emot att träffa många svenskar inom 
(och utanför) församlingen," tilläde vår präst. ^ 

Pastor Lehesaaris familj har nu flyttat in på nya prästgården vid 4 Larwood 
Street, Upper Mount Gravatt och kommer att verka bland den svenska 
församlingen över de kommande fem åren. 



Välkommen au fira gudstjänst i 

^i)etx0ka i fävisb aue 

St. Mark's Lutheran Church of Australia 

Gudstjänster på svenska hållas den Newnham Road, Mount Gravatt, Queensland 

första söndagen i varje månad vid klockan 18.00 


JULI - Söndagen den l:a juli. Gudstjänst. 
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Korta Nyheter från Sverige under de senaste veckorna: 

STOR INVANDRING - Under årets första kvartal invandrade 20,300 personer 
till Sverige. Det är troligen den högsta siffran hittills, enligt Statistiska 
centralbyrån. Jämfört med första kvartalet 1989 ökade invandringen med 2,300 
personer eller 13%. Den största invandringen kom från Norge med 2,800 personer, 
( åkning med 1,300 personer. 

10-ÖRINGEN SKA BORT - Från och med 1 juli 1992 försvinner 10-öringen. Det 
beslöt riksbanken den 3 maj. Handelns krav på att få praktiska växelmynt och de 
höga tillverkningskostnaderna beseglade 10-öringens öde. 

HEMMAFRUAR, ETT MINNE BLOTT? - Antalet förvärvsarbetande kvinnor 
har ökat sedan 1985. En undersökning konstaterade att 87,7 procent av alla 
svenska kvinnor mellan 20-64 år arbetar utanför hemmet. (I Australien rör det sig 
ont endast 42 procent , red.) 

ARLANDA VILL UTÖKA - Med en tredje start- och landsningsbana på 
Arlanda skulle flygtrafiken kunna öka från drygt 250,000 till 350,000 avgångar och 
ankomster per år. Luftfartsverket vill börja bygga i 1991 men de omkringboende 
oroar sig för att en ny bana kommer att medföra ytterligare buller och 
miljöskador. 

TIDIGA JORDGUBBAR - De svenska jordgubbarna var färdiga att skördas 
redan under Kristihimmelsfärdshelgen. Det lovade Trädgårdsnäringens 
riksförbund. Den rekordtidiga skörden sker i södra Sverige allt tidigare varje år, 
^ r Man de stora väderleks föränd ringarna börjat drabba Sverige. 

VÄRMEREKORD - Valborgsmässoafton, aldrig välkänd för sin värme, bjöd på 
sommarväder i Sverige i år. Kalmar hade +25 grader! 

SNUS SKADAR TÄNDER - Muntorrhet, snus och rökning är viktiga orsaker till 
försämrad tandhälsa hos befolkningen. Det framgår av en undersökning av 
närmare 1000 vuxna i Älvsborgs län, sade en bekymrad Lars Salonen vid 
Tandläkarhögskolan i Malmö. 

FINLAND JAGAR SINA »LANDSFLYKTINGAR* - Helsingfors ska gå på 
värvarstråt i Stockholmsområdet för att försöka värva tillbaka sjuksköterskor, 
bussförare och socialtjänstemän till Finland. Satsningen görs i 
Stockholmsregionens stora andel finländsk arbetskraft i den offentliga sektorn 
och ses inte med blida ögon i Stockholm som har samma bristsituation! 
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Svenska Klubben - Swedes Down Unders 


MIDSOMMAR 

FIRANDE 

går av stapeln midsommardagen 

den 23:e juni 1990 Klockan 13.00 

vid Rochedale Scout Den 
höman av Rochedale och Grieve Roads 
Rochedale 

Bland det omfattande programmet kan nämnas 

13.00 Vi kläder midsommarstången 
14.00 Dansen börjar 
15.30 Dragning av lotteriet 


Den goda maten och förtäringen består bland annat av: 

Varm Korv, Anjovis och äggsmörgåsar, till vilket varm glögg, kallt öl 
och vin samt läskedrycker serveras till rimlig bekostnad. 

Försäljning av specerivaror och annat smått och gott sker under eftermiddagens lopp. 
Försäljare välkomnas och ombedes att kontakta Fru Ann Ståhlman angående 
arrangemangen (07) 209 9974. 


MIDSUMMER CELEBRATION 

23rd June 1990 at 1.00 p.m. 

Rochedale Scout Den 
Cnr. Grieve & Rochedale Roads, 

Rochedale 

Programme: 

1 p.m. Dre-ssing the May pole 
2 p.m. Dance begins 
3.30 p.m. Raffle Draw 
Hot dogs, open sandwiches, 
alcoholic and non-alcoholic beverages for sale. 
Stallholders welcome, contact: 

Mrs. Ann Ståhlman 209 9974 
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